
 محل مهر
 جمهوری اسلامی ایران

 

تهران 5اداره آموزش و پرورش منطقه   

 تاریخ آزمون :                    1402-03سال تحصیلی :                               هوردخت نام واحد آموزشی :مجتمع آموزشی

 دقیقه  60زمان آزمون :     سال اول    نیمنوبت امتحانی :                                                              آزمون درس : عربی       

 4  تعداد صفحه :                  پایه و رشته : دوازدهم                  نام و نام خانوادگی :   ......................................                  
 

 بارم الاتؤس ردیف

 الف

  )اسم الفاعل، اسم المفعول، اسم التفضیل، اسم المبالغة و اسم المکان(:ت علی حسب وزنهاعیّن نوع الکلما

الَ ال  اشتریتُ  . |  لا أ ظُنُّ أ نَّ هُناکَ کتُباً  یاعُل  ال  من الحانوتِ  جَون ارعِ الجمهورینِ ین فی الشن وقِ علاء الدن رَةً فی السن  .مُکَرَّ

ابُّ فی  دِسُ المهَُن  . |  وَقفََ ال عاظمِ الاإمامُ طافَ بالبیتِ طوافَ   من القناعة. نیأ غ  . |  لا کنَز تسَِماً مُب   الموَقِفِ الشن

ینِ العامِلین  لِزَی نِ « المرُیدِ  مُن یَةِ » کتابُ  هیدِ »الدن ِکةَال   ال ماکنجُو زیارَةَ تلک یرَ   لِمات  مُس  | کلُّ «.الثناننِ الشن  .مُتبََن

مَ اُلله تعالی الاس    فقََد    !هو الغیبة النناسِ  بیَّ  قطع التنواصلِ ال عمال لِ  هُ ر ـک  اَ |  .خرینَ زاءَ بال  تِه حَرَّ

3 

 ب

 ترَجِمِ العباراتِ التی تحتها الخطن:

 

لَ   قامَتا ال بِنتانِ  هاتانِ  إ فِِ  عِل میَّة   بَِِو  تسَِمَتیَِّ  نتِرنِتالا  سَبُ الاإنسانُ أ ن  یتَُرکَ .مُب   .سُدیً | أ یََ 

 

َّصَل   یناراتِ لِکَی   بِـمُصَلنِحِ تُ اِت ینارتی. | تطُ   یصَُلنِحَ  الس ن ه س َ کَةُ السَّ  .مُتتَالیَةً مِ قطراتِ الماءِ من فمَِها لِقُ سَََ

   

1 

 ج

جِمِ الکلماتِ:  ترَ 

ِ                     :هاویال   اهالا  ادَة                    :نبََ أ ذ                      :تّنِ                   :السن

َ  أَقِم                      :تُ زُر                    :الفرَائسِ                      :قِمَمال    ک:                    وَج 
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 د

ة بالفعل:  عیّن ما فیه الحرف المش بّن

تَرِموا ال خَرینَ  ( 1 ن تَح  قوا أ ن اإ تسَِب توَُفنِ مُ  ـتکَ  ِبُ  ( 2    .            وا حُبَّّ ن الفَشَلُ ال عظمُ هُوَ أ ن لا نَُُرن  .اإ
0.5 

 ه

 

 ئلََِِ التنالیَة:عَنِ ال س    أ جِب  

      لماضی الاس تمراری فی الفارس ینة:( عیّن ما لیس معادلًا لِ 1

    یأ مُرُن بمداراة النناس کما یأ مرن بأ داء الفرائض! المغفورُ  کان أ بی -الف 

یران لّیذًا! -ب  ی ینبتُ فی شمال اإ  کان طعمُ البتقالِ الّن

ةِ الامتحانِ!»( عیّن الترجمة الصحیحة: 2 ال مسموحةً فی حصن  «لیسَت الاس تفادةُ من الجون

   اس تفاده از تلفن همراه در جلسه امتحان مجاز نیست! -الف 

 !است ممنوعبه کار بردن گوشی همراه در جلسات امتحان  -ب 

حیح( عیّن 3     فی الترجمة: الصن

برد، شاد ها را از بیّ میها، بدیکنُتُ فرحتُ مِن أ نن الحس نات تذُهبن السینئات: از این که خوبی -الف 

 شده بودم!

نا نصحتُُا: دخترم  -ب  یوف لم خشمش را نزد مهمانان أ شکار کرد وقتی نصیحتش کانت أ ختی تّهرَُ بغضبّا عند الضن

 کردم!

 ( عیّن الترجمة الصحیحة:4

أ ن لا یََری علی لسانک ما لیس لک به علٌم: ساکت باش و مراقب باش که بر  ساکتاً و راقب   کنُ   -الف 

 زبانت چیزی که بدان علم نداری، جاری نشود!

های پیشیّ، حمل و : در قرنأ صبَحَ طریقَ الاتنصالِ بیَّ البلادِ فقط البحریُّ  قلُ النَّ  الماضیةِ  فی القرونِ  -ب 

 نقل دریایی راه اتصال میان کشورها بوده است!

حیحعیّن  ( 5 مي یا لیتَ : »فی الترجمة الصن لمَونَ  قوَ   :«المکُرَمیَّ  مِنَ  جَعَلنَي وَ  رَبن  لي غفَرََ  بِما یعَ 

 شدگان قرارم داد. ای کاش قوم من بدانند أ نچه را که پروردگارم برای من أ مرزید و مرا از از گرامی -الف 

 یافتگان قرارم داد.دانستند که پروردگارم مرا أ مرزید و از کرامتکاش قوم من می -ب 
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 و

 

 :عیّن المحَلَّ الاإعرابیَّ للکلمات التی تحتُا الخطن 

لیه(2)الجارن و المجرور ،(2)، المفعول(2))الفاعل فة(1)، المضاف اإ  (1)و الخب (1)، الاسم(1)، الخب(2)، المبتدأ  (2)، الصن

ة بالفعل، الحال  (:(2)لِحروف المش بّن

یناحُ حَضَََ . | همِ  واجِبات ِـسِلوا یرُ   لمَ   أ ولئکَ  لیلَ لکنَّ  المطَارِ فی قاعةِ  الس ُّ  فی الننومِ. هُ نرَا قد  . | یَُضََ   ل   الدن

نَّ   .نَ أ نتُُُ ال علوَ  و لا تََِنوا و لا تَحزَنوا و . | مِن مِئةَِ کتاب   أ کثََ  العربینةِ اإلی المکتبةِ  أ ضافَ  العقنادَ  اإ

ُ طعام  لا یذُ   کلُّ  لان  اللهِ حِ رَو   أ سُ مِن  لا ییَ  . | فیه برََکةََ ، لا علیهِ  اِلله کرَُ اسم   .الکافرونَ  القومُ اإ

نوبِ  کَرِ بالمنُ  نفسَکِ النتی تأ مُرُکِ  یلا تسُاعِد أ نتِ  بی بالُّّ غیَرةِ و لا تتَقَرََّ الِبَتانِ |  .الصَّ تیَِّ  دُروسَهُما نِ ءاتقَ رَ  اَلطن  .مُجِدَّ

4 

 ز

 ترجِمِ العباراتِ التنالیةَ:

لمَونَ: -1 : هذا یومُ البَعثِ و لکنَّکُُ کنُتُُ  لا تعَ   قیلَ لهَمُ 

.............................................................................................................................. 

 :بِها ق طعُ یُ  دیدِ ال حَ  مِنَ  عَریضَة   سِنن   وَ  شَبِ ال خَ  مِنَ  یدَ   ذاتُ  أ لٌ   -2

.............................................................................................................................. 

براهيَ  مَثلَاً  ل نذَکرُ   وَ   -3 ي ال خَلیلَ  اإ مَهُ  أ ن  ینُقِذَ  حاوَلَ  الَّّ نامِ  عِبادَةِ  مِن   قوَ   :ال  ص 

.............................................................................................................................. 

َّمااإ  -4 ینَ  وَ  رَسُولُُ  وَ  اللهُ  وَلیُّکُُُ  ن ینَ  أ مَنوُا الَّّ لاةَ  یقُيمونَ  الَّّ تونَ  وَ  الصَّ کاةَ  یؤُ   :راکعِونَ  هُ   وَ  الزَّ

.............................................................................................................................. 
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 ح

ة للفعل: حیح فی اإعراب الاسم و الخب للحروف المش بّن  عیّن الصن

       .       علیکُُ أ ن تعَلمَُوا أ نَّ الوفاءَ سََیَّةُ ال حرار  -1

نَّ وَع دُ   -2
ِ
ِ حَقن  أَلَا ا لمَُونَ  اً اللََّّ هُ  لَا یعَ  ثََ  .وَلكَِنَّ أَك 

حیح فی   الننافیةَ للجنسِ:« لا»عیّن الصن

       هران!طَ  مدینةِ  فی سماءِ  لا نُمَ  اللیلَُ   -1

لا لِ  لا العزةَ   -2 نِ رَ اإ ی لَُ  حيِ نا الرَّ ب  .شیء   کلُّ  الّن

1 

 ط

 

 الفرَاغَ فی الترجمة:الف( أ کِملِ 

ینَ و مُن   -1 ةً واحدةً فبعََثَ اُلله الننبینیَّ مُبشَّنِ  ذرینَ.کانَ النناسُ أ من

 . .....................دهنده و بي .....................بودند پس خداوند پیامبان را  .....................مردم 

ه عَفا مَن   النانسِ  أ قوََی  -2  اً.ر دِ قتَ مُ  عدَوَّ

 . .....................    .....................نیرومندترین مردم کسی است که دشمن خود را 

ن   وَ  حَیناً  ال مُحسِنُ  یبَقیَ -3 لیی  نقُِلَ  اإ َ  منازِلِ  اإ  .مواتِ ال 

 به منازل مردگان.  .....................    .....................ماند نیکوکار زنده می

حَكُ، هوَ  أ ذَن بَ وَ  مَن   -4  .یبَکي هوَ  وَ  الننارَ  دَخَلَ  یضَ 

 گرید.می .....................شود خندد، وارد جنم میمی .....................هر کس گناه کند 

2 

 ی

 

 سؤال امتیازی!

 

اً تحت  سُم  ال نَ اُر   ابِق)ط( «الحال»خَطن ؤالِ السن  . فی عباراتِ السن
 

☺ 

 گزند باشیدبهروز و شاد و بی

  سید محمد رضا ساداتی شاد
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 پاسخنامه
 جمهوری اسلامی ایران

 

تهران 5اداره آموزش و پرورش منطقه   

 تاریخ آزمون :                    1402-03سال تحصیلی :                               هوردخت نام واحد آموزشی :مجتمع آموزشی

 دقیقه  60زمان آزمون :     سال اول    نیمنوبت امتحانی :                                                           درس : عربی  پاسخنامه      

 4  تعداد صفحه :                  پایه و رشته : دوازدهم                  نام و نام خانوادگی :   ......................................                  
 

 بارم الاتؤس ردیف

 الف

  )اسم الفاعل، اسم المفعول، اسم التفضیل، اسم المبالغة و اسم المکان(:ت علی حسب وزنهاعیّن نوع الکلما

الَ ال  اشتریتُ  . |  لا أ ظُنُّ أ نَّ هُناکَ کتُباً  یاعُل  ال  من الحانوتِ  جَون ارعِ الجمهورینِ ین فی الشن وقِ علاء الدن رَةً فی السن  .مُکَرَّ

ابُّ فی  دِسُ المهَُن  . |  وَقفََ ال عاظمِ الاإمامُ طافَ بالبیتِ طوافَ   من القناعة. نیأ غ  . |  لا کنَز تسَِماً مُب   الموَقِفِ الشن

ینِ العامِلین  لِزَی نِ « المرُیدِ  مُن یَةِ » کتابُ  هیدِ »الدن ِکةَال   ال ماکنجُو زیارَةَ تلک یرَ   لِمات  مُس  | کلُّ «.الثناننِ الشن  .مُتبََن

مَ اُلله تعالی الاس    فقََد    !هو الغیبة النناسِ  بیَّ  قطع التنواصلِ ال عمال لِ  هُ ر ـک  اَ |  .خرینَ زاءَ بال  تِه حَرَّ

3 

 ب

 ترَجِمِ العباراتِ التی تحتها الخطن:

 

لَ   قامَتا ال بِنتانِ  هاتانِ  إ فِِ  عِل میَّة   بَِِو  تسَِمَتیَِّ  نتِرنِتالا  سَبُ الاإنسانُ أ ن  یتَُرکَ .مُب   .سُدیً | أ یََ 

 

َّصَل   یناراتِ لِکَی   بِـمُصَلنِحِ تُ اِت ینارتی. | تطُ   یصَُلنِحَ  الس ن ه س َ کَةُ السَّ  .مُتتَالیَةً مِ قطراتِ الماءِ من فمَِها لِقُ سَََ

   

1 

 ج

جِمِ الکلماتِ:  ترَ 

ِ                     :هاویال   اهالا  ادَة                    :نبََ أ ذ                      :تّنِ                   :السن

َ  أَقِم                      :تُ زُر                     :الفرَائسِ                      :قِمَمال    ک:                    وَج 

2 

 اسم المفعول        لاسم التفضی اسم المبالغة

 اسم التفضیل     اسم المکان      اسم الفاعل    لاسم التفضی

   اسم المکان   اسم الفاعل            اسم الفاعل     الفاعلاسم 

  

 التفضیل ل   اسماسم التفضی

 هدفبیهوده/بی         با لبخند/خندان(

 پیی در پیی      تا تعمیر کند

 أ قایان    گناه کرد   جت  هُواة()جمع أ ن: هوادار

ة(هاقله  روی بیاور          دیدار کردم   )مفردش: فریسَة(شکارها      )مفردش: قِمَّ
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 د

ة بالفعل:  عیّن ما فیه الحرف المش بّن

ن   ( 1 تَرِموا ال خَرینَ  اإ قوا أ ن   تَح  تسَِب توَُفنِ مُ  ـتکَ  ِبُ  ( 2    .            وا حُبَّّ ن الفَشَلُ ال عظمُ هُوَ أ ن لا نَُُرن  .اإ
0.5 

 ه

 

 ئلََِِ التنالیَة:عَنِ ال س    أ جِب  

      لماضی الاس تمراری فی الفارس ینة:معادلًا لِ  لیس( عیّن ما 1

 داد....مرحوم پدرم مرا فرمان می یأ مُرُن بمداراة النناس کما یأ مرن بأ داء الفرائض! المغفورُ  کان أ بی -الف 

یران لّیذًا! -ب  ی ینبتُ فی شمال اإ  روید، لّیذ بود.طعم پرتقالی که در شمال ایران می کان طعمُ البتقالِ الّن

ال مسموحةً فی »( عیّن الترجمة الصحیحة: 2 ةِ الامتحانِ!لیسَت الاس تفادةُ من الجون  «حصن

   اس تفاده از تلفن همراه در جلسه امتحان مجاز نیست! -الف 

 !استممنوع امتحان جلسات به کار بردن گوشی همراه در  -ب 

حیح( عیّن 3     فی الترجمة: الصن

شاد برد، ها را از بیّ میها، بدیکنُتُ فرحتُ مِن أ نن الحس نات تذُهبن السینئات: از این که خوبی -الف 

 شده بودم!

نا نصحتُُا: دخترم خشمش را نزد مهمانان  -ب  یوف لم وقتی نصیحتش  أ شکار کردکانت أ ختی تّهرَُ بغضبّا عند الضن

 کردم!

 ( عیّن الترجمة الصحیحة:4

أ ن لا یََری علی لسانک ما لیس لک به علٌم: ساکت باش و مراقب باش که بر  ساکتاً و راقب   کنُ   -الف 

 زبانت چیزی که بدان علم نداری، جاری نشود!

های پیشیّ، حمل و : در قرنفقطأ صبَحَ طریقَ الاتنصالِ بیَّ البلادِ  البحریُّ  قلُ النَّ  الماضیةِ  فی القرونِ  -ب 

 !ستبوده انقل دریایی راه اتصال میان کشورها 

حیحعیّن  ( 5 مي یا لیتَ : »فی الترجمة الصن لمَونَ  قوَ   :«المکُرَمیَّ  مِنَ  جَعَلنَي وَ  رَبن  لي غفَرََ  بِما یعَ 

 داد.  مشدگان قرار از از گرامی مراأ مرزید و  برای منأ نچه را که پروردگارم  بدانندای کاش قوم من  -الف 

 یافتگان قرارم داد.أ مرزید و از کرامتدانستند که پروردگارم مرا کاش قوم من می -ب 

 

2.5 

 أ یند.حروف مش بهة بالفعل هرگز بر سر فعل نمی
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 و

 

 :عیّن المحَلَّ الاإعرابیَّ للکلمات التی تحتُا الخطن 

لیه(2)، الجارن و المجرور(2)، المفعول(2))الفاعل فة(1)، المضاف اإ  (1)و الخب (1)، الاسم(1)، الخب(2)، المبتدأ  (2)، الصن

ة بالفعل  (:(2)الحال، نافیة للجنس« لا»أ و  لِحروف المش بّن

یناحُ حَضَََ . | همِ  واجِبات ِـسِلوا یرُ   لمَ   أ ولئکَ  لیلَ لکنَّ  المطَارِ فی قاعةِ  الس ُّ  فی الننومِ. هُ نرَا قد  . | یَُضََ   ل   الدن

نَّ   .نَ أ نتُُُ ال علوَ  و لا تََِنوا و لا تَحزَنوا و . | مِن مِئةَِ کتاب   أ کثََ  العربینةِ اإلی المکتبةِ  أ ضافَ  العقنادَ  اإ

ُ طعام  لا یذُ   کلُّ  لان  اللهِ حِ رَو   أ سُ مِن  لا ییَ  . | فیه برََکةََ ، لا علیهِ  اِلله کرَُ اسم   .الکافرونَ  القومُ اإ

نوبِ  کَرِ بالمنُ  نفسَکِ النتی تأ مُرُکِ  یلا تسُاعِد أ نتِ  بی بالُّّ غیَرةِ و لا تتَقَرََّ الِبَتانِ |  .الصَّ تیَِّ  دُروسَهُما نِ ءاتقَ رَ  اَلطن  .مُجِدَّ

4 

 ز

 التنالیةَ: ترجِمِ العباراتِ 

لمَونَ: -1 : هذا یومُ البَعثِ و لکنَّکُُ کنُتُُ  لا تعَ   قیلَ لهَمُ 

.............................................................................................................................. 

 :بِها ق طعُ یُ  دیدِ ال حَ  مِنَ  عَریضَة   سِنن   وَ  شَبِ ال خَ  مِنَ  یدَ   ذاتُ  أ لٌ   -2

.............................................................................................................................. 

براهيَ  مَثلَاً  ل نذَکرُ   وَ   -3 ي ال خَلیلَ  اإ مَهُ  أ ن  ینُقِذَ  حاوَلَ  الَّّ نامِ  عِبادَةِ  مِن   قوَ   :ال  ص 

.............................................................................................................................. 

َّمااإ  -4 ینَ  وَ  رَسُولُُ  وَ  اللهُ  وَلیُّکُُُ  ن ینَ  أ مَنوُا الَّّ لاةَ  یقُيمونَ  الَّّ تونَ  وَ  الصَّ کاةَ  یؤُ   :راکعِونَ  هُ   وَ  الزَّ

.............................................................................................................................. 
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 مفعول اسم حرف مش بهة بالفعل         مفعول  مبتدا

 حال)جمله حالیه(        الصفة   خب حرف مش بهة بالفعل

لیه    فاعل  الجارن و المجرور    اسم لا نافیة للجنس  المضاف اإ

 حال   خب  الصفة   الجارن و المجرور  مفعول      مبتدا

 دانستیدبه أ نان گفته شد: این روز رس تاخیز است ولی شما نمی

 شودای پهن از أ هن که)چیزها( با أ ن بریده میای از چوب و دندانهابزاری دارای دس ته

 ها نُات دهدو باید یاد کني نمونه ابراهي خلیل را که کوش ید تا مردمانش را از پرستش بت

پردازند دارند و زکات را میاند أ نان که نماز را بر پا میدهسرپرست شما فقط خدا است و پیامب او و کسان که ایمان أ ور

 در حالی که در رکوع هستند
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 ح

ة للفعل: حیح فی اإعراب الاسم و الخب للحروف المش بّن  عیّن الصن

       .       علیکُُ أ ن تعَلمَُوا أ نَّ الوفاءَ سََیَّةُ ال حرار  -1

نَّ وَع    -2
ِ
ِ حَقن  دُ أَلَا ا لمَُونَ  اً اللََّّ هُ  لَا یعَ  ثََ  .وَلكَِنَّ أَك 

حیح فی   الننافیةَ للجنسِ:« لا»عیّن الصن

       هران!طَ  مدینةِ  فی سماءِ  لا نُمَ  اللیلَُ   -1

لا لِ  عزةَ اللا   -2 نِ رَ اإ ی لَُ  حيِ نا الرَّ ب  .شیء   کلُّ  الّن

1 

 ط

 

 الفرَاغَ فی الترجمة:الف( أ کِملِ 

ةً واحدةً فبعََثَ اُلله الننبینیَّ  -1 ینَ کانَ النناسُ أ من  ذرینَ.و مُن   مُبشَّنِ

 . .....................دهنده و بي .....................بودند پس خداوند پیامبان را  .....................مردم 

ه عَفا مَن   النانسِ  أ قوََی  -2  .اً ر دِ قتَ مُ  عدَوَّ

 . .....................    .....................نیرومندترین مردم کسی است که دشمن خود را 

ن   وَ  حَیناً  ال مُحسِنُ  یبَقیَ -3 لیی  نقُِلَ  اإ َ  منازِلِ  اإ  .مواتِ ال 

 به منازل مردگان.  .....................    .....................ماند نیکوکار زنده می

حَكُ  هوَ  وَ أ ذَن بَ  مَن   -4  .یبَکي هوَ  وَ  الننارَ  دَخَلَ  ،یضَ 

 گرید.می .....................شود خندد، وارد جنم میمی .....................هر کس گناه کند 

2 

 ی

 

 سؤال امتیازی!

 

اً تحت  سُم  ال نَ اُر   ابِق)ط( «الحال»خَطن ؤالِ السن  . فی عباراتِ السن
 

☺ 

 گزند باشیدو شاد و بیبهروز 

  سید محمد رضا ساداتی شاد

 برانگیخت/مبعوث کرد  مژده دهنده    یک امت

 ببخشد/عفو کند  مقتدرانه

 یا: از دشمن خود با اقتدار درگذرد

 منتقل شود  اگر چه

 در حالی که    در حالی که


